HUONG DAN KHAI C/O MAU DA59 (NAM PHI)
O Supplier: Nha cung cap/Nha xuat khau:
Ghi day du tén va dia chi cua nha xuét khau
O Consignee: Nguwoi nhan hang:
Ghi tén va dia chi cua nguoi nhan hang.
O Particulars of transport: Chi tiét vé van tai:
Chi tiét vé van tai nén dugc ghi day du néu c6 thé. Néu khdng co thdng tin chi tiét vé van tai, 6 nay
can ghi tir ddu dén dau (vd: From Ho Chi Minh City, Vietnam To Cape Town, South Africa).
O 1: S6 thi tw hang héa — Item number:
Néu c6 nhiéu loai hang héa khac nhau duoc thé hién trén C/O, viéc khai tha ty tén hang nhu tir 1,
2,3, ... can duoc ghi twong (g voi cac loai hoa don néu mdi loai hang la 1 héa don.
O 2: Ky va s6 hiéu — Marks and numbers:
Ghi ky va sé hiéu néu co.
O 3: S6 va mo ta sé kién — Marks and numbers of packages:
Ghi ky va mé hiéu dong goi hang hoa.
O 4: M6 ta hang hda — Description of goods:
Tén hang hda® va HS, nhan hiéu va céc thdng tin bd sung khéac (néu can).
Khoang khong st dung:
Gach chéo khéng gian khdng st dung trong 6 nay theo hinh chir chir Z.
O 5: Nwéc xuat xir cia hang hda — Country of origin:
Ghi “Vietnam”
O 6: Trong lwgng ca bi - Gross weight:
Ghi s6 luong va don vi tinh pht hop (vd: PCS, Sets, Units,... hoic Litres, Kilograms, Tons,
Pounds,...).
O 7: S6 va ngay héa don thwong mai — Invoice no./rel.:
Ghi chi tiét vé sb va ngay hoa don (invoices).
O DECLARATION: O khai bao:

L Tén hang cn duroc khai bang tiéng Anh theo tir dién (Vd: Ao so mi — Shirt). Ddy la mé ta hing héa dé co quan cdp phdt C/O xdc dinh xudt
Xt ciing nhw co quan hdi quan Kiém tra, doi chieu véi hang hda nhdp khau.
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- Khai tén nha cung cap/nha xuat khau vao khoang trong cia muc 12,
- Ghi sb phi hop vao khoang tréng caa *13.
- Ghi sb phi hop vao khoang tréng caa *24
- Ghi s6 phan tram® phil hop vao khoang trong tai muc (b)
- Cot dau: Noi cap - ho, tén, chiic vu: - place of issue, full name and capacity:
Ghi noi phat hanh; ho va tén ngudi duoc ty quyén.
- Cot thw 2: Ngay va chir ky: Date and signature:
Ghi ngay va chir ky.
O Certificate of authority responsible for certificate of this claration:
Cot diu ghi
- Cot dau: Noi va ngay - Place and date
Ghi noi va ngay cap.
- Cot thir 2: Full name and capacity — Ho va tén day da va chic vu:
Danh cho t6 chirc cap C/O dong dau ho tén ngudi ky.
- Cot thwr 3: Chir ky cua nguoi cap phat C/O - Signature
Danh cho can b6 ky duyét C/O ky.
- Cot thir 4: DAu cua co quan cip C/O — Stamp of Authority:
Danh cho t6 chirc cap C/O dong dau.

2 T6i, ngueoi ky tén duwdi day, dwgC 11y QUYEN DG .....oveeveereeeeeeeeeeeeevees (tén cua nha cung cap), xac nhdn 16 hang hda dwoc mo ta trén co
Xudt xit tai mede dioc néu tai ¢t 5 phil hop véi cac yéu cau cua khoan *1 /* 2 (* x6a phan khdng can ap dung).

3 Hang héa duoc liét ké tgi MuC .o trén cot 1 ¢6 xuat xir toan bé hodc dirot san xudt tai quéc gia dirot néu trong cét 5 tir nguyén
lidu duwoc san xudt tai qUOC gia do.

4 Hang héa duoc liét ké tai muc ................. trén cét 1 dwoc san xudt toan bo hodc métphdn tai quéc gia dwoc néu trong cot 5 tir nguyén vdt
liéu nhap khau; va

(a) Cong doan san xudt cudi cung dwoc thuc hién tai nuoc duwoc néu trong cot 5;

(b) Chi phi nguyén liéu cé xudt xi toan bg hogc san xudt tai quac gia néu trén céng Véi chi phi lao déng truc tiép dén san xudt hang hoa khong
NNG ROM oo, tong chi phi san xuat hang héa. ‘

S Theo quy dinh xudt xit ciia Nam Phi, tri gia nguyén ligu co xudt xir tai nwéc xuat khdu cong Véi chi phi lao dong truc tiép khong duoc nho
hon 25% tong chi phi san xudt ra hang héa. Chi phi san xudt bao gom tri gia nguyén liéu c6 xudt xit tai nuréc xudt khdu cong véi chi phi nhu
liong va tiéen cong, chi phi tryc tiép khdc dén san xudt, chi phi hoas déng doanh nghiép, va cdc chi phi déng goi bao bi diing cho ban le. Cac
chi phi nhw chi phi ban hang, phdn phéi, va qudn 1y khéng dwoc xem |a chi phi san xuat.
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DECLARATION OF ORIGIN

v '\ FOR THE EXPORT OF GOODS (SPECIFIED IN THE NOTE BELOW) TO THE DA 59
“ REPUBLIC OF SOUTH AFRICA

(Section 46 of the Customs and Excise Act, 1964, and the rules thereto)

Note to Importers:

This declaration, properly completed by the supplier and signed by the authority responsible for certification thereof, must be furnished in support of
goods exported to the Republic of South Africa which are subject to anti-dumping, countervailing or safeguard duties prescribed in Schedule No. 2 of
the Act, or in respect of which import restrictions are imposed in South Africa against imports from a specific country or countries, and are imported
from a country other than that for which the duty and / or import restriction is imposed.

Supplier (Name, address, country) Consignee (Name, address, country)

A& ZMFG CO.,LTD. A&Z LTD.

171 Vo Thi Sau Str., 3" Dist., Ho Chi Minh City 123 Brooks Street, Brooklyn, Pretoria,
Vietham Republic of South Africa

Particulars of transport (Insert voyage no., etc.)

VESSEL: MOL BREEZE SHIPPED ON BOARD MAY 20, 2018
PORT OF LOADING: HO CHI MINH CITY

PORT OF DISCHARGE: SOUTH AFRICA

1 2 3 4 5 6 7
Item No Marks & No & Description Description of goods Country of Gross Invoice No
Numbers of packages origin Mass Reference
1 1234 351 CTNS TROUSERS HS 6203.42 VIETNAM 6,008.00 | ABC 1223-B
KGS MAY. 20,
QUANTITY: 7,020 PCS 2018
SAY: SEVEN THOUSAND AND TWENTY
PIEACES

DECLARATION:

I, the undersigned, duly authorized by A & Z MFG CO., LTD (insert name of supplier), certify that the goods described above originate in the

country shown in column 5 in accordance with the requirements of paragraph *1 / *2 (*delete whichever is not applicable and sign in full).

*1.  The goods enumerated opposite item(s) ..................... in column 1 above have been wholly produced or manufactured in the country stated
in column 5 in respect of such goods from raw materials produced in that country.

*2.  The goods enumerated opposite item(s) 1 in column 1 above have been wholly or partly manufactured from imported materials in the country
specified in column 5 of such goods; and

(@) the final process of manufacture has taken place in the said country;

(b) the cost to the manufacturer of the materials wholly produced or manufactured in the said country plus the cost of labor directly employed
in the manufacture of such goods is not less than 26 per cent of the total production cost of such goods;

(c) in calculating the production cost of such goods only the cost to the manufacturer of all materials, wages and salaries, direct manufacturing
expenses, overhead factory expenses, cost of inside containers and other expenses used or expended in the manufacture of such goods have
been included and charges for outside packages, profits and administrative, distribution and selling overhead expenses, and other charges
incurred subsequent to the completion of the manufactured goods, have been excluded.

HO CHI MINH CITY MAY 20, 2018
Place of issue Date
NGUYEN VAN A

DIRECTOR GENERAL

Full name and capacity (print) Signature

Certificate of authority responsible for certification of this declaration.
The declaration by the supplier has been verified and found correct.

HO CHI MINH CITY
MAY 20, 2018

Place and date Full name and capacity (print) Signature Stamp of Authority




